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[PL] LAMPKA NOCNA LED RGB [EN] RGB LED NIGHT LIGHT [DE] LED-NACHTLICHT
RGB [FR] VEILLEUSE LED RGB [ES] LAMPARA NOCTURNA LED RGB [IT] LAMPADA
NOTTURNA LED RGB [DK] LED NATLAMPE RGB [NL] LED NACHTLAMP RGB [SE]
LED-NATTLAMPA RGB [FI] LED-YOVALO RGB [NO] LED-NATTLYS RGB [CZ] LED NOCN{
LAMPA RGB [SK] LED NOCNA LAMPA RGB [HU] LED EJJELI LAMPA RGB [RO] LAMPA
DE NOAPTE LED RGB [GR] LED ®QTAKI NYXTOZ RGB [MK] LED HOKHA IAMBA
RGB [SLV] LED NOCNA LUCKA RGB [HR] LED NOCNA LAMPA RGB [BG] LED HOLLHA
JNIAMIMA RGB [RU/BY] LED HOYHWK RGB [UA] LED HIYHWK RGB [LT] LED NAKTINE
LEMPA RGB [LV] LED NAKTS LAMPA RGB [EE] LED OOLAMP RGB

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(1) USB-C - port tadowania

(2) Tryby: RGB /OFF/ $wiatto
biate

(3) Wskaznik tadowania

yamm=—

(4) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)

Mata Owieczka

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu-
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowania
produktu. Wskaznik tadowania (3)
zapala sig podczas fadowania i gasnie po

petnym natadowaniu.



OFF - Wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem. Ustaw suwak w pozycji OFF,

jesli chcesz wytgczy¢ Swiatto. Przesun w prawo lub w lewo, jesli chcesz je wiaczyd.

Tryb swiatta biatego

Przesur suwak maksymalnie w prawo - nad ikong storica;/jesli chceszwiaczyc

Swiatto biate. Puknij lampke by zmieni¢ jasno$¢ (3 poziomy).

Tryb RGB

Przesun suwak maksymalnie w lewo - nad ikone teczy, jesli chcesz wiaczyd $wiatto

kolorowe. Puknij lampke by zmienié kolor.



Parametry produktu

Nazwa produktu: MALA OWIECZKA LAMPKA NOCNA LED RGB
Symbol: MW61591

Kolor produktu: Biaty

Napigcie znamionowe: DC5V

Moc: 1W

Barwa swiatfa: 3000K + RGB

Pojemnos¢ akumulatora: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh
1.85Wh

Czas tadowania: 3h

Czas pracy: 3-11h

Waga: 98g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 90x81x81 mm



® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem
matych dzieci.
® Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie
nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.
o Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwieraé, nie naprawiac ani
nie modyfikowa¢ produktu we wtasnym zakresie.
o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
o Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie
nieuzywania.
e Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.
o Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze
to mieé negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.
o Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli przewod
lub izolacja s uszkodzone. Nie przecinad, nie przedtuza¢ ani nie skraca¢
przewodu.
o Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktérego dziecko moze
siggnac lub sie w niego zaplatac.
o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w sSrodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
o Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.
o Nie zakrywac lampki podczas pracy - ryzyko przegrzania.
® Nie upuszczac ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czyscic¢ wytgcznie suchg lub lekko wilgotng miekka Sciereczka. Nie stosowac
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.
o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac lampke i przechowywac
w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
® Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat

° domowych.



EN] LITTLE SHEEP

1) USB-C — charging port; (2) Modes: RGB/ OFF/ White light; (3) charging indicator
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB port
on your computer to charge the product. The charging indicator (3) lights up while
charging and turns off when fully charged. (4) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS: OFF — POWER OFF. Charge the product fully before first use. Set the switch
to the OFF position to turn off the light. Slide to the right or left to turn it on.
WHITE LIGHT MODE: Slide the switch all the way to the right — over the sun icon —
to turn on the white light. Tap the lamp to change brightness (3 levels).
RGB MODE: Slide the switch all the way to the left — over the rainbow icon — to turn
on the color light. Tap the lamp to change the color.
PRODUCT PARAMETERS:
Product name: LITTLE SHEEP LED RGB NIGHT LIGHT
Model: MW61591
Product color: White
Rated voltage: DC5V
Power: 1W
Light color: 3000K + RGB
Battery capacity: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Charging time: 3h
Working time: 3-11h
Weight: 98g
Material: ABS+HIPS+Silicone
Dimensions: 90x81x81 mm
NOTE!
o The product is not a toy — keep out of reach of small children.
o The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room
lighting.
o The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.
o The light source in the product is non-replaceable.
o Do not leave the device switched on without supervision.
o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.
@ Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a
damaged cable or charger.
o It is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.
@ Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is dam-
aged. Do not cut, extend, or shorten the cord.
® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the
cord hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may

become entangled.
o The product should not be placed at an angle greater than 6°.



o Do not use the product near heat sources or in environments with high tempera-
ture or high humidity.

o Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

@ Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place,
away from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

DE] KLEINES LAMMCHEN
1) USB-C — Ladeanschluss; (2) Modi: RGB/ AUS/ WeiRes Licht; (3) Ladeanzeige
LADEN: Das Produkt verfugt iber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein
DC5V 1A Ladegerat oder den USB-Anschluss Ihres Computers, um das Produkt
aufzuladen. Die Ladeanzeige (3) leuchtet wahrend des Ladevorgangs und erlischt,
wenn der Akku vollstiandig aufgeladen ist. (4) USB - USB-C Kabel (im Lieferumfang
enthalten)
FUNKTIONEN: AUS — AUSSCHALTEN. Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung
vollstandig auf. Stellen Sie den Schiebeschalter auf AUS, um das Licht auszuschalten.
Schieben Sie ihn nach rechts oder links, um das Licht einzuschalten.
MODUS WEISSES LICHT: Schieben Sie den Schalter ganz nach rechts — tiber das
Sonnensymbol — um das weiRe Licht einzuschalten. Tippen Sie auf die Lampe, um
die Helligkeit zu dndern (3 Stufen).
RGB-MODUS: Schieben Sie den Schalter ganz nach links — tiber das Regensymbol
— um das farbige Licht einzuschalten. Tippen Sie auf die Lampe, um die Farbe zu
andern.
PRODUKTDATEN: R
Produktname: KLEINES SCHAFCHEN LED RGB NACHTLICHT
Modell: MW61591
Produktfarbe: Wei}
Nennspannung: DC5V
Leistung: 1W
Lichtfarbe: 3000K + RGB
Akkukapazitat: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Ladezeit: 3h
Betriebszeit: 3-11h
Gewicht: 98g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Abmessungen: 90x81x81 mm
ACHTUNG!
® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern aufbewahren.
® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht fiir die



dauerhafte Beleuchtung von Rdumen geeignet.

o Das Produkt verfuigt Gber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen,
nicht reparieren und nicht eigenméchtig verandern.

® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen.

o Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbe-
nutzung vollstandig auf.

o Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

o Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies
die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

® Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern oder kiirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhdngendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die
Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in der Ndhe von Warmequellen oder in einer
Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht
eintauchen. N

o Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken St6Ren oder Druck aussetzen.
® Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

o Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

FR] PETIT AGNEAU

1) USB-C — port de chargement ; (2) Modes : RGB / OFF / Lumiére blanche ; (3)
Indicateur de chargement
CHARGEMENT : Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou un port USB d’ordinateur pour charger le produit. L'indicateur de
chargement (3) s'allume pendant le chargement et s'éteint une fois la charge
terminée. (4) Cable USB - USB-C (inclus)
FONCTIONS : OFF — ETEINDRE. Chargez complétement le produit avant la premiére
utilisation. Placez le bouton en posmon OFF pour éteindre la lumiére. Poussez-le
vers la droite ou la gauche pour l'allumer.
MODE LUMIERE BLANCHE. Poussez le bouton complétement vers la droite — sur
I'icéne du sqlen — pour activer la lumiére blanche. Touchez la lampe pour modifier

la luminosité (3 niveaux)
MODE RGB. Poussez le bouton complétement vers la gauche — sur I'icéne arc-en-
ciel — pour activer la lumiére colorée. Touchez la lampe pour changer la couleur.



CARACTERISTIQUES DU PRODUIT :
Nom du produit : PETIT MOUTON LAMPE DE NUIT LED RGB
Référence : MW61591
Couleur du produit : Blanc
Tension nominale : DC5V
Puissance : 1W
Température de couleur : 3000K + RGB
Capacité de la batterie : IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Temps de charge : 3h
Autonomie : 3-11h
Poids : 98g
Matériau : ABS+HIPS+Silicone
Dimensions : 90x81x81 mm
REMARQUES !
® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclai-
rage prolongé des pieces.
® Le produit posséde une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le
produit soi-méme.
® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.
o Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.
o Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inutilisation.
o Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le
chargement Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommage
o || n’est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps, car
cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.
o Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou
son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.
o Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez
pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait I'atteindre ou
s’y emméler.
® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.
o Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environne-
ment a haute température ou forte humidité.
o Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.
o Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
o Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou pressions.
o Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas
utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.
® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.
e Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.



ES] CORDERITO

1) USB-C — puerto de carga; (2) Modos: RGB / OFF / Luz blanca; (3) Indicador de carga
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V 1A o
un puerto USB de ordenador para cargar el producto. El indicador de carga (3) se
enciende durante la carga y se apaga una vez que la bateria esté completamente
cargada. (4) Cable USB - USB-C (incluido)

FUNCIONES: OFF — APAGADO. Carga completamente el producto antes del primer
uso. Coloca el interruptor en la posicion OFF para apagar la luz. Muévelo hacia la
derecha o izquierda para encenderla.

MODO DE LUZ BLANCA. Desliza el interruptor completamente hacia la derecha —
sobre el icono del sol — para encender la luz blanca. Toca la ldmpara para cambiar el
brillo (3 niveles).

MODO RGB. Desliza el interruptor completamente hacia la izquierda — sobre el icono
del arcoiris — para encender la luz de colores. Toca la ldmpara para cambiar el color.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Nombre del producto: OVEJITA LAMPARA DE NOCHE LED RGB

Referencia: MW61591
Color del producto: Blanco
Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 1W
Color de la luz: 3000K + RGB
Capacidad de la bateria: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Tiempo de carga: 3h

Duracién de uso: 3-11h

Peso: 98g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 90x81x81 mm

iATENCION!

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios pequefios.
® El producto estd destinado Gnicamente a la decoraciéon. No es adecuado para
iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.
o La fuente de luz del producto no es reemplazable.
® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.
e Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.
® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A.
No usar cables ni cargadores dafados.
@ No se recomienda cargar y usar la [ampara al mismo tiempo, ya que puede afec-
tar negativamente la vida atil de la bateria.
@ No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el
cable o el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.



® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar ca-
bles colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.
® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

o No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temper-
atura o humedad.

o Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

@ No cubrir la ldmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

e Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente humedo. No usar
detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y guard-
arla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

o Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

IT] AGNELLINO

1) USB-C — porta di ricarica; (2) Modalita: RGB/ OFF/ Luce bianca; (3) indicatore di carica
RICARICA: Il prodotto ha una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC5V 1A
o una porta USB del computer per caricare il prodotto. Lindicatore di carica (3) si
accende durante la ricarica e si spegne una volta completamente carico. (4) Cavo
USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI: OFF — SPEGNIMENTO. Caricare completamente il prodotto prima del pri-
mo utilizzo. Impostare il cursore sulla posizione OFF per spegnere la luce. Spostarlo
a destra o a sinistra per accendere la luce.
MODALITA LUCE BIANCA. Spostare il cursore completamente a destra — sull’icona
del sole — per attivare la luce bianca. Toccare la lampada per modificare la luminos-
ita (3 livelli).
MODALITA RGB. Spostare il cursore completamente a sinistra — sull’'icona dell’arcobale-
no — per attivare la luce colorata. Toccare la lampada per cambiare colore.
PARAMETRI DEL PRODOTTO:
Nome del prodotto: MAtA OWIECZKA LAMPADA NOTTURNA LED RGB
Codice: MW61591
Colore del prodotto: Bianco
Tensione nominale: DC5V
Potenza: 1W
Colore della luce: 3000K + RGB
Capacita della batteria: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Tempo di ricarica: 3h
Durata operativa: 3-11h
Peso: 98g
Materiale: ABS+HIPS+Silicone
Dimensioni: 90x81x81 mm

ATTENZIONE!
e || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
o || prodotto & destinato esclusivamente alla decorazione. Non é adatto per



I'illuminazione prolungata degli ambienti.

o |l prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.

o La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

o Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

@ Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.

o Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

® Rischio di soffocamento — tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non
lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o
impigliarsi.

o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

o Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura
o umidita.

o Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

@ Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
o Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

@ In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo
asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

o Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

DK] LILLE LAM

1) USB-C — opladningsport; (2) Tilstande: RGB/ OFF/ Hvidt lys; (3) opladningsindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller
USB-porten pa computeren til at oplade produktet. Opladningsindikatoren (3) lyser
under opladning og slukker, nar produktet er fuldt opladet. (4) USB - USB-C kabel
(medfglger)
FUNKTIONER: OFF — SLUK. Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug. Saet skyderen i
OFF-positionen for at slukke lyset. Skub den til hgjre eller venstre for at taende lyset.
HVIDLYSTILSTAND. Skub skyderen helt til hgjre — over solikonet — for at teende det
hvide lys. Tryk pa lampen for at justere lysstyrken (3 niveauer).
RGB-TILSTAND. Skub skyderen helt til venstre — over regnbueikonet — for at teende
farvet lys. Tryk pa lampen for at skifte farve.
PRODUKTSPECIFIKATIONER:
Produktnavn: MAtA OWIECZKA LED RGB NATLAMPE
Model: MW61591
Produktfarve: Hvid



Nominel spaending: DC5V

Effekt: 1W

Lysfarve: 3000K + RGB

Batterikapacitet: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Opladningstid: 3 timer

Driftstid: 3-11 timer

Vaegt: 98g

Materiale: ABS+HIPS+Silikone

Dimensioner: 90x81x81 mm

BEMZRK!

o Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning af rum.
® Produktet har et indbygget batteri. M4 ikke &bnes, repareres eller modificeres pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

o Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn.

o Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter lzengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadi-
get kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isolerin-
gen er beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.

o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet haenge
eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

o Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

o Daek ikke lampen under brug —risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udsaettes for steerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

o Ved leengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kegligt sted vaek
fra direkte sollys.

o Opbevares utilgengeligt for bgrn og kaeledyr.

NL] KLEIN LAMMETJE
1) USB-C — oplaadpoort; (2) Modi: RGB/ UIT/ Wit licht; (3) oplaadindicator
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A oplader
of een USB-poort van een computer om het product op te laden. De oplaadindica-
tor (3) gaat branden tijdens het opladen en dooft wanneer het volledig is
opgeladen. (4) USB- naar USB-C-kabel (inbegrepen)
FUNCTIES: UIT — UITSCHAKELEN. Laad het product volledig op v6ér het



eerste gebruik. Zet de schuifknop op UIT als je het licht wilt uitschakelen. Schuif
naar rechts of links om het in te schakelen.

WIT LICHTMODUS. Schuif de knop helemaal naar rechts — naar het zonpictogram —
om het witte licht in te schakelen. Tik op het lampje om de helderheid te wijzigen
(3 niveaus).

RGB-MODUS. Schuif de knop helemaal naar links — naar het regenboogpictogram —om
het gekleurde licht in te schakelen. Tik op het lampje om de kleur te wijzigen.
PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: KLEIN SCHAAPJE LED RGB NACHTLAMP

Model: MW61591

Kleur van het product: Wit

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 1W

Lichtkleur: 3000K + RGB

Batterijcapaciteit: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Oplaadtijd: 3u

Gebruiksduur: 3-11u

Gewicht: 98g

Materiaal: ABS+HIPS+Siliconen

Afmetingen: 90x81x81 mm

OPMERKING!

o Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
o Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.

o Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

o Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op vodr het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

o Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat
dit de levensduur van de batterij negatief kan beinvloeden.

o Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of
isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen
loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin
verstrikt kan raken.

o Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet
onderdompelen.

o Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.



® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen deter-
genten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

e Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

SE] LITET LAMM
1) USB-C — laddningsport; (2) Ldgen: RGB/ AV/ Vitt ljus; (3) laddningsindikator
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvdand en DC5V 1A-laddare eller
USB-porten pa din dator fér att ladda produkten. Laddningsindikatorn (3) tands un-
der laddning och slocknar nar batteriet ar fulladdat. (4) USB till USB-C-kabel (ingar)
FUNKTIONER: AV — STANG AV. Ladda produkten helt innan forsta anvandning. Satt regla-
get i laget AV om du vill stinga av Iampan Skjut &t hoger eller vanster for att sla pa den.
VITT LIUS-LAGE. Skjut reglaget helt &t hoger — till solikonen om du vill sla pa vitt ljus.
Tryck pd lampan fér att @ndra ljusstyrkan (3 nivaer).
RGB-LAGE. Skjut reglaget helt at vanster — till regnbagsikonen om du vill sla pa
fargat ljus. Tryck pa lampan for att byta farg.
PRODUKTSPECIFIKATIONER:
Produktnamn: LITEN FAR LED RGB NATTLAMPA
Artikelnummer: MW61591
Produktfarg: Vit
Nominell spanning: DC5V
Effekt: 1W
Ljusfarg: 3000K + RGB
Batterikapacitet: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Laddningstid: 3h
Drifttid: 3-11h
Vikt: 98g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Matt: 90x81x81 mm
VIKTIGT!
® Produkten &r inte en leksak — hall utom réackhall fér sma barn.
® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for langvarig
belysning av rum.
© Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.
o Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.
e Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.
o Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.
o Anvand endast en USB-laddare med minst 1A f6r laddning. Anvédnd inte skadad
kabel eller laddare.
® Det rekommenderas inte att ladda och anvdnda lampan samtidigt, efter-
som det kan paverka batteriets livslangd negativt.
® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r



skadad. Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

o Kvavningsrisk — hall kabeln utom rickhall fér barn. Limna inte hingande eller 16st
liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

o Anvand inte produkten néra varmekallor eller i miljoer med hég temperatur eller
hog luftfuktighet.

@ Hall produkten borta fran vatten och andra vétskor. Sénk inte ner den i vatska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk fér 6verhettning.

o Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

o Rengor endast med en torr eller 1att fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengorings-
medel eller slipande rengéringsmedel.

o Vid langre tids férvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval plats,
borta fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ar otillgénglig for barn och husdjur.

FI] PIENI KARITSA

1) USB-C — latausportti; (2) Tilat: RGB/ OFF/ Valkoinen valo; (3) latausilmaisin
LATAUS: Tuotteessa on sisadanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A laturia tai tieto-
koneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausilmaisin (3) syttyy latauksen
aikana ja sammuu, kun akku on tayteen ladattu. (4) USB - USB-C -kaapeli (sisaltyy
pakkaukseen)
TOIMINNOT: OFF — SAMMUTUS. Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttoker-
taa. Aseta liukukytkin OFF-asentoon, jos haluat sammuttaa valon. Liu’uta oikealle tai
vasemmalle, jos haluat kytkea sen paalle.
VALKOINEN VALOTILA. Liu’uta liukukytkin taysin oikealle — auringon kuvakkeen
kohdalle, jos haluat kytkea valkoisen valon paalle. Napauta lamppua vaihtaaksesi
kirkkautta (3 tasoa).
RGB-TILA. Liu'uta liukukytkin taysin vasemmalle — sateenkaaren kuvakkeen kohdalle, jos
haluat kytked varivalon paalle. Napauta lamppua vaihtaaksesi varia.
TUOTETIEDOT: B
Tuotteen nimi: PIENI LAMMAS LED RGB YOLAMPPU
Tuotekoodi: MW61591
Tuotteen vdri: Valkoinen
Nimellisjannite: DC5V
Teho: 1W
Valon vari: 3000K + RGB
Akun kapasiteetti: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Latausaika: 3h
Kayttoaika: 3-11h
Paino: 98g
Materiaali: ABS+HIPS+Silikoni
Mitat: 90x81x81 mm
HUOMAUTUKSET!
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.



® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkaaikaiseen tilan
valaisemiseen. =

® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Ala avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Valonldhdett ei voi vaihtaa.

o Al3 jata laitetta paalle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaistd kdyttokertaa tai pidemman kayttamat-
tomyyden jalkeen.

® Kiyta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintdan 1 A. Al kayta vahin-

goittunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi vaikut-

taa akun kayttoikaan negatiivisesti.

o Ali kaari virtajohtoa tiukasti. Al kdyta, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Ala
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

® Tukehtumisvaara — pid3 johto lasten ulottumattomissa. Al3 jata roikkuvaa tai l6ysas-

ti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Ala kaytd tuotetta lahelld Iammonlahteitd tai ymparistossa, jossa on korkea lampo-

tila tai korkea kosteus. .

® Pida tuote kaukana vedestd ja muista nesteistd. Ald upota.

® Ald peitd lamppua kdyton aikana — ylikuumenemisvaara.

® Al pudota tuotetta 4laka altista sitd voimakkaille iskuille tai paineelle.

o Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmedlla liinalla. Ala kdyta detergenteja

tai voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkdaikaisen kdyttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sailyta kuivassa, viiledssa

paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

NO] LITELAM

1) USB-C — ladeport; (2) Moduser: RGB/ AV/ Huvitt lys; (3) ladeindikator
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller USB-porten
pd datamaskinen til a lade produktet. Ladeindikatoren (3) lyser under lading og
slukker nar batteriet er fulladet. (4) USB - USB-C-kabel (inkludert)
FUNKSJONER: AV — SLA AV. Lad produktet fullt opp far fgrste gangs bruk. Sett bryteren i
AV-posisjon for 4 sla av lyset. Skyv til hgyre eller venstre for 4 sla det pa.
HVITT LYS-MODUS. Skyv bryteren helt til hgyre — over solikonet — for a sla pa hvitt
lys. Trykk pa lampen for @ endre lysstyrken (3 nivaer).
RGB-MODUS. Skyv bryteren helt til venstre — over regnbueikonet — for a sla pa
farget lys. Trykk pa lampen for a endre farge.
PRODUKTDATA:
Produktnavn: LITEN SAU LED RGB NATTLAMPE
Modell: MW61591

Produktfarge: Hvit
Nominell spenning: DC5V
Effekt: 1W




Lysfarge: 3000K + RGB

Batterikapasitet: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Ladetid: 3 t

Brukstid: 3-11t

Vekt: 98 g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Mal: 90x81x81 mm

MERK!

@ Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

o Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig belysning
av rom.

® Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet pa
egen hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

@ Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. lkke bruk
skadet kabel eller lader.

® Det anbefales ikke & bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon
er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Igstliggende ledning veere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

o |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

o Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

® |kke dekk lampen under bruk —risiko for overoppheting.

o Ikke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler
eller slipende produkter.

o Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den p3 et tort, kjglig sted,
borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

CZ] MALE JEHNATKO

1) USB-C — nabijeci port; (2) Rezimy: RGB/ VYPNUTO/ Bilé svétlo; (3) indikator
nabijeni
NABIJENI: Produkt ma vestavénou baterii. K nabijeni produktu pouzivejte nabije¢ku
DC5V 1A nebo USB port v poéitaci. Indikator nabijeni (3) sviti béhem nabijeni a zhasne
po Uplném nabiti. (4) USB - USB-C kabel (soucast baleni)
FUNKCE: VYPNUTO — VYPNUTI. Pfed prvnim pouzitim produkt plné nabijte.
Posurite pfepina¢ do polohy VYPNUTO, pokud chcete svétlo vypnout.



Posurite doprava hebo doleva, pokud jej chcete zapnout.
REZIM BILEHO SVETLA. Posurite piepina¢ Uiplné doprava — nad ikonu slunce, pokud
chcete zapnout bilé svétlo. Poklepanim na lampicku zménite jas (3 Urovné).
REZIM RGB. Posurite prepinac UpIné doleva — nad ikonu duhy, pokud chcete zap-
nout barevné svétlo. Poklepanim na lampicku zménite barvu.
PARAMETRY PRODUKTU: L .
Nazev produktu: MALA OVECKA NOCNI LED RGB LAMPICKA
Symbol: MW61591
Barva produktu: Bila
Jmenovité napéti: DC5V
Vykon: 1W
Barva svétla: 3000K + RGB
Kapacita baterie: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Doba nabijeni: 3h
Doba provozu: 3-11h
Hmotnost: 98g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Rozméry: 90x81x81 mm
POZNAMKA!
@ Produkt neni hrackou — uchovévejte mimo dosah malych déti.
® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.
@ Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite
produkt na vlastni pést.
o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.
o Neponechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
® Nabijte produkt Uplné pred prvnim pouzitim nebo po delsi dobé necinnosti.
® K nabijeni pouzivejte pouze USB nabijecku s proudem alespor 1A. NepouZivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.
o Nedoporutuje se soutasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mize nega-
tivné ovlivnit Zivotnost baterie.
o NepouZivejte napdjeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokud je kabel nebo
izolace poskozena. Nekrdjejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.
o Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechévejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosahnout nebo se do néj zamotat.
o Produkt by nemél byt umistén pod thlem vétsim nez 6°.
o Nepouzivejte produkt v blizkosti zdroja tepla ani v prostfedi s vysokou teplotou
nebo vysokou vihkosti.
o Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.
® Nepfikryvejte lampicku béhem provozu - riziko pfehfati.
® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym néraztim a tlaku.
o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadrikem. Nepouzive-
jte detergenty ani abrazivni Cistici prostfedky.
® Pfi delsi necCinnosti nabijte lampicku a uchovévejte na suchém, chladném



misté, mimo pfimé sluneéni svétlo.
o Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvifata.

SK] MALE JAHNIATKO

1) USB-C — nabijaci port; (2) Rezimy: RGB/ VYPNUTE/ Biele svetlo; (3) indikator
nabijania
NABIJANIE: Vyrobok ma vstavany akumulator. Na nabijanie pouzwajte nabijacku
DC5V 1A alebo USB port pocitaca. Indikator nabijania (3) svieti pocas nabijania a
zhasne po tplnom nabiti.
(4) USB - USB-C kabel (v baleni)
FUNKCIE: VYPNUTE — VYPNUTIE. Pred prvym pouZitim vyrobok uplne nabite.
Posurite prepinac do polohy VYPNUTE, ak chcete svetlo vypnut. Posurite doprava
alebo dolava, ak ho chcete zapnut
REZIM BIELEHO SVETLA. Posurite prepinad uplne doprava — nad ikonu sinka, ak chcete
zapnut biele svetlo. Poklepamm na lampu zmenite jas (3 drovne).
REZIM RGB. Posufite prepina¢ Uplne dolfava — nad ikonu duhy, ak chcete zapnut
farebné svetlo. Poklepanim na lampu zmenite farbu.
PARAMETRE VYROBKU: o
Nazov vyrobku: MALA OVECKA NOCNA LAMPA LED RGB
Symbol: MW61591
Farba vyrobku: Biela
Menovité napétie: DC5V
Vykon: 1W
Farba svetla: 3000K + RGB
Kapacita akumulatora: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Cas nabuanla 3h
Prevadzkovy ¢as: 3-11h
Hmotnost: 98g
Material: ABS + HIPS + Silikon
Rozmery: 90x81x81 mm
POZNAMKA!
® Produkt nie je hratka — drzat mimo dosahu malych deti.
® Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetfovanie
miestnosti.
® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu past.
® Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.
@ Nechdvat zariadenie zapnuté bez dozoru.
@ Pred prvym pouZitim alebo po dlh$om ¢ase nepouZivania produkt plne nabit.
® Na nabijanie pouZivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimélne 1 A. NepouZivat
poskodeny kabel ani nabijacku.
® Nie je odportéané st¢asne nabijat a pouzivat lampicku, pretoze to méze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.
e Neputat napajaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izolacia poskod-



end. Nekrétkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

o Riziko udusenia — drzat kibel mimo dosahu deti. Nezanechévat visiaci ani volne leziaci
kabel na mieste, kam by dleta mohlo siahnut alebq§§ do neho zamotat.

o Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredl s vysokou teplotou ¢i
vysokou vihkostou.

® Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

© Nepokryt lampitku potas prevadzky — riziko prehriatia.

® Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom ¢&i tlaku,

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou mékkou handrickou. Nepouzivat deter-
genty ani ostré Cistiace prostriedky.

@ V pripade dlhsieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho sinecného svetla.

@ Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.

HU] kis BARANY

1) USB-C - toltéport; (2) Médok: RGB/ KI/ Fehér fény; (3) toltésjelzé
TOLTES: A termék beepltett akkumulatorral rendelkezik. Haszndlj DC5V 1A toltét
vagy szamltogep USB portjat a termék toltéséhez. A toltésjelz6 (3) vilagit toltés
kézben, és kialszik, ha a toltés befejezédott. (4) USB - USB-C kdbel (tartozék)
FUNKCIOK Kl — KIKAPCSOLAS. Az elsé hasznalat el6tt toltsd fel teljesen a terméket.
Allitsd a cstszkat KI poziciéba, ha ki akarod kapcsolni a fényt. Huzd jobbra vagy
balra, ha be akarod kapcsolni.

FEHER FENY MOD. Huizd a cstiszkét teljesen jobbra — a nap ikon f6lé, ha be akarod
kapcsolni a fehér fényt. Koppints a limpara a fényerd moédositasdhoz (3 szint).

RGB MOD. Huzd a csuszkat teljesen balra —a szwarvany ikon folé, ha be akarod
kapcsolni a szines fényt. Koppints a ldmpara a szin megvaltoztatasahoz
TERMEKPARAMETEREK: i )
Terméknév: KIS BARANY RGB LED EJJELI FENY
Tipus: MW61591
Termékszin: Fehér

Névleges feszultség: DC5V
Teljesitmény: 1W

Fényszin: 3000K + RGB
Akkumulator kapamtasa IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Toltési i
Miikodési id6: 3-11 6ra
Suly: 98g
Anyag: ABS+HIPS+Szilikon
Meéretek: 90x81x81 mm
FIGYELEM!

Q o A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektdl.

o A termék kizarolag dekoracios célra készult. Nem alkalmas hosszu tavd
helyiségvilagitasra.



o A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne mo-
dositsa sajét kezlileg a terméket.

o A termékben talalhato fényforras nem cserélhet6.

o Ne hagyja az eszkozt feliigyelet nélkil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd
hasznélaton kiviili id6 utan.

® Toltéshez kizarolag legalabb 1A daramerGsségli USB tolt6t hasznaljon. Ne haszndljon
sérllt kdbelt vagy toltét.

® Nem javasolt a lampa egyidej( toltése és hasznalata, mivel ez negativan befolyasol-
hatja az akkumulator élettartamat.

o Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés sérilt. Ne
vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

o Fulladasveszély — tartsa a kdbelt gyermekektd| tavol. Ne hagyja l6gni vagy laza éllapot-
ban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne dllitsa 6°-nal nagyobb szogben.

o Ne haszndlja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas hémérsékletii vagy
magas paratartalmu kornyezetben.

® Tartsa a terméket vizt6l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

® Ne takarja le a ldmpat mUikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

o Ne ejtse le, és ne tegye ki erds titésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitas: csak szdraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon tisztitészert
vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tartd haszndlaton kiviili id6 esetén téltse fel a ldmpat, és tarolja szaraz,
htivos helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.

® Tarolja gyermekek és hazidllatok eldl elzart helyen.

RO] MIELUS MIC

1) USB-C — port de incdrcare; (2) Moduri: RGB/ OPRIT/ Lumina alb3; (3) indicator
de ncarcare

INCARCARE: Produsul are acumulator incorporat. Folositi incdrcator DC5V 1A sau
port USB al calculatorului pentru a incarca produsul. Indicatorul de incarcare (3) se
aprinde in timpul incdrcarii si se stinge dupd incdrcarea completa. (4) Cablu USB -
USB-C (inclus)

FUNCTII: OPRIT — DEZACTIVARE. incércati produsul complet inainte de prima utilizare.
Asezatl comutatorul pe pozitia OPRIT dacs doriti sd opriti lumina. Glisati spre dreapta
sau spre stanga pentru a porni lumina.

MOD LUMINA ALBA. Glisati comutatorul complet spre dreapta — peste pictogra-
ma soarelui daca doriti sa activati lumina alba. Atingeti lampa pentru a schimba
luminozitatea (3 niveluri).

MOD RGB. Glisati comutatorul complet spre stinga — peste pictograma curcubeu daca
doriti sd activati lumina colorata. Atingeti lampa pentru a schimba culoarea.

PARAMETRII PRODUSULUI: .
Numele produsului: LAMPA DE NOAPTE LED RGB OVIETICA MICA
Simbol: MW61591



Culoare produs: Alb

Tensiune nominald: DC5V

Putere: 1W

Temperatura de culoare: 3000K + RGB

Capacitate acumulator: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Timp de incdrcare: 3h

Timp de functionare: 3-11h

Greutate: 98g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimensiuni: 90x81x81 mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminar-
ea prelungita a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® |ncarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupd o perioada lunga
de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcdtor USB cu curent de cel putin 1A. Nu
folositi cablu sau incarcdtor deteriorat.

® Nu se recomandd utilizarea lampii in timpul incarcarii, deoarece poate afecta
durata de viatd a bateriei.

o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt
deteriorate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atdrnand sau
pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu temper-
atura sau umiditate ridicatd.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincilzire.

® Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

o Curatati numai cu o carpd moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi detergenti
sau substante de curdtare abrazive.

® In cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un loc
uscat si racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] MIKPO APNAKI
e (1) USB-C — BUpa doptiong; (2) Aettoupyieg: RGB/ OFF/ Aguko dwg; (3)

gvbelén doptiong
®OPTIZH: To mpoidv SLabETeL EVOWHATWHEVN Prtatapio. XpnolomnoL|ote



doptiotr DC5V 1A fj BUpa USB otov UTIOAOYLOTH yLa va ¢oprlosts T0 Mpoiov. H
evbelgn doptiong (3) avaBet katd tn Gpoption kat oBrvel dtav oAokAnpwOEeL n
$opton. (4) KaAwsio USB - USB-C (ouunepthapBdavetat)

AEITOYPTIEZ: OFF — ANENEPTOMOIHZH. Qoptiote MAHPWG T0 MPOIGV TpW amd TV
TpwWN qucq Tor[oesmcrs oV élakonm otn Béon OFF ywa va QUEVEPYOTIOLOETE
10 pwg. TUpete de€La uptorspu YLOL VO TO EVEPYOTIOLOETE.

AEITOYPIIA AEYKOY ©®QTOS. sUpete oV SLakdmntn eviedwg Gsﬁtu TAvw ano to
£1kovidLo Tou AU, yLa va evepyomoloete To Aeukd dpwg. MatAoTe 0 GWTLOTIKE
yla v aAdéete th dwrtewotnta (3 enineda).

AEITOYPTIA RGB. SUPETE TOV HLOKOTTTN svte}\wc APLOTEPA - TAVW ATto TO ELKOVISLO
TOU oupAvLov TOEOU, yla va svspvonomosrs 0 MoAUXpwHO dwe. Matriote to
DWTLOTIKO yia va aAAGEETE TO XpWwHAL.

TEXNIKA XAPAKTHPISTIKA NPOIONTOS:

‘Ovopa npoidvtog: MIKPO MPOBATAKI LED NYKTEPINO ®QTIZTIKO RGB

Kwdikds: MW61591

Xpwpa npowvtoq Neuko

Ovouacnkn tdon: DC5V

onuq 1w

Xpwpa d)wroq 3000K + RGB

prr]nxorr]ra pr[utuptaq IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Xpovog $opTonG: 3 wpeg

Xpovog Asttoupylag: 3-11 wpeg

Bdpog: 98g

YAWKO: ABS+HIPS+ZAikdvn

AlaoTdoelg: 90x81x81 mm

ZHMEIQZH!

© To 1tpoidv Sev eivar mauxvisL — v GUAGCOETAL HAKPLA AT PLKPA TTOUSLE.

 To 1poidv npoopiletan anokAELOTIKA yia Slakdopnan. Aev eivat katdAAnAo yiat
TIOPOATETAPEVO PWTLOUO XWPWV.

 To 1poidv Slabetel evowpatwpevn pratapia. Mnv avoiyete, pnv entokeudlete
0UTe va TpononoLeite To MPoidv pévol oas.

® H iy $wtog oto T[pOLOV Sev avuKaBLoraraL

® Mnv adnvete cucksun 43 Aswoupvtu xwptc smBAsdm

o Ooptiote MARPWG TO POLOV TPLV AT TV TIPWTN XPAON 1) META Ao HaKPd
nepiodo axpnotiag.

® Xpnoponoteite pdvo poptiotr USB pe évtaon touhdxiotov 1A. Mnv
xpnotuonmsws Kateotpaupevo KoAwdio f ¢0pTl0‘EI’]

o Aev UUVLGT(ITQL n rauroxpovn doption Kat xpr]cr] ™mg )\aunac, KaBwg autod
UMOPEL VOt EMNPEACEL APVNTIKG TN SLAPKELD WG TNG UraTapiag.

® Mnv tuliyete ooiytd to kahwdlo tpododoaoiac. Mnv xpnoLUOTOLELTE av TO
kaAw8L0 A N povwon eival KateoTpapupeva. Mnv kOBeTe, eMUNKUVETE A

GUVTOUEVETE TO KAAWSLO.
® Kivduvog mviypol — Kpatrote To KaAwdLo pokptd ard rawdid. Mnv
adrivete 10 KAAWSLO va KpEPETAL 1) va BpiokeTal XaAapd og MEPOG TTOU éva



st prropx-:l va ¢ra0£t f va punepdeutel og QuTo.

® To mpoiov Sev T[pET[EL va TOT[OGE\'E[T(IL o€ K)\um peyahltepn uno 6°.

o Mnv Xpnctuonotsws TO MPOI6V Kovru o€ iny£g Beppotntag f oe eptBEAov pe
vPnAn Sspuomaota n ULbn)\n uvpaota

® KpatrioTe T Poiov pokpLd ano VePO Kat dAAa uypd. Mnv to Bubilete.

o Mnv Ku)\um'sts ™ AQumna Kkatd ™m }\su:oupvtu — Kivduvog unspespuavcng

® Mnv pixvete | ekBetete 10 Mpoidv o LoxupoUs kpadacuoys 1 miieon.

o KaBapilete uovo Ue oTeYVO i eEAadpw§ Vwtd paAako mavi. Mnv xpnotpomnoleite
anoppunuvnku f cKAnpu Kueapwnku

® 3¢ nepintwon puxpac axpnonuq, doptiote tn Adprna kaL anodnkeVoTe T o
€npo, dpooepd uepoq, HaKpLa urro QUETO NALAKO PWG.

® AToONKEVETE OE HEPOG ATPOOLTO Lot TS LA KAl KAToLKiSLaL.

MK] MANO JATHEHLE
1) USB-C — npuKay4oK 3a nosiHetse; (2) Pexkumu: RGB/ UCK/TYYEHO/ Beno csetno;

(3) uHavkaTop 3a nonHerse
NOJTHEHKE: Mpounssogot nma srpageH akymynatop. Kopucrete DC5V 1A nonHay
nnn USB NpuKNy4OoK Ha KOMMNjyTep 3a NoHere Ha NPoM3BOAOT. MHAMKaTOPOT 3a
nonHeme (3) cBeTKa AoAeKa Ce NOJHM U Ce racu Kora e LenocHo HanonHer. (4) USB
kaben - USB-C (Bo naketor)
GYHKLUUU: UCKNYHEHO — UCKNYHYBAHSE. HanonHeTe ro nponssoaoT LLeNoCHO
npeg, npeara ynotpeba. MocraseTe ro sMsrayoT Ha nosuumja MCKIYHYEHO ako
caKare fja ro UCKay4uTe cBET/I0TO. llomecTeTe ro IM3rayoT eCcHO UK 1EBO aKOo
caKare fja ro BKayuuTe.
PEXWM HA BE/NO CBET/10. NMomecTeTe ro M3rayvoT LesI0CHO AECHO - HaZ UKOHaTa
€O COHLLe, aKo caKaTe Aa ro BkayuuTe 6enoto ceemio. [lonpete ja nambuykaTa 3a aa
ja npomeHuTe cBeTaMHaTa (3 HKUBOA).
PEXWM RGB. MomecTeTe ro M3rayoT LLeIOCHO N1€BO - Hag, UKOHaTa CO BUHOXMUTO,
aKo caKaTe Aa ro BKAy4uTe Ko/lop cBeT10To. [lonpeTe ja nambuykara 3a Aa ro
npomeHuTe 6ojarta.
NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT:
Vime Ha npoussoa; MAJHA OBYMYKA HOKHA JIAMBA LED RGB
Cumbon: MW61591
boja Ha npousBogoT: bena
HomuHanHo HanoH: DC5V
MokHocT: 1W
boja Ha cBeTnoTo: 3000K + RGB
Kanauutet Ha akymynatopoT: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Bpeme 3a nonHewe: 34
Bpeme Ha paborta: 3-114
TexuHa: 98r

Matepujan: ABS+HIPS+CununkoH

AnmeHsunn: 90x81x81 mm

3ABE/IELLKA!



® [IpOM3BOAOT He e Urpayka — YyBajTe ro HaABOp OA AodaT Ha Manu Aeua.

® [IpOM3BOAOT e HaMeHeT UCKNYYNBO 33 AeKopauuja. He e norogeH 3a AONTOPOYHO
OCBET/IyBakbe Ha NPOCTOPUN.

® [pon3BOAOT MMa BrpafeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe v He
moamnduLmMpajTe ro NPOU3BOAOT CAMOCTOjHO.

® 11380POT Ha CBET/IMHA BO MPOM3BOAOT HE MOXKE fja Ce 3aMeHMN.

® He ocTaBajTe ro BKNy4eHWOT ypes 6e3 Haa30p.

® [onHeTe ro NPon3BOAOT LIENOCHO Npeg, NpBaTa ynotpeba uan no Nogonr Nepuoa,
Ha Heus KopucTerbe.

© 3a nonHere Kopuctete ncknyumso USB nonHay co jaumHa og Hajmanky 1A. He
KOpUCTeTe oWTeTeH Kaben UM noaHau.

® He ce npenopayysa UCTOBPEMEHO NOMHEHE U KopUcTere Ha NambaTta, buaejrun
TOa MOXe HeraTUBHO Aa B/Mjae Ha TpajHoCTa Ha baTepwjaTa.

® He cBUTKyBajTe ro UBPCTO Kabenot 3a Hanojysarbe. He KopucTeTe ako kabenot unu
n3onaumjata ce owTeTeHu. He ceyeTte, NPoAOAKYBajTe UK CKPaTyBajTe ro Kabenor.
® PU3KK 0f 33/ylLyBatbe — APXKeTe o KabenoT Hageop o AodaT Ha Aeua. He
ocTaBajTe BUCEUKM UAM NabaBo noctaseH Kaben Ha MecTo 40 Koe AeTeTo MoXe Aa
Aonpe Uau Aa ce 3annetka.

® [pon3BoaoT He Tpeba Aa ce NocTaByBa NoOA aron noronem og, 6°.

® He KopucTeTe ro NPoun3BoAoT BO 61M3MHA Ha M3BOPU Ha TONANHA UM BO CPeauHa
€O BMCOKa TemnepaTypa UAN BUCOKa BNIAXKHOCT.

o [lp)KeTe ro Npou3BOAOT NOAANEKY Of BOAA U APYrM TeYHOCTU. He noTonysajTe.

® He nokpuBeajte ja nambarta 3a Bpeme Ha paboTa — pU3KK 0f Nperpesarbe.

® He narajte Wan U3NoxyeajTe ro NpousBoAOT Ha CUHU YAAPY U NPUTUCOK.

® Yucrete camo co cyBa uam 61aro BaKHa MeKa Kpna. He KopucTeTe geTepreHtn
WM OCTPU CPEACTBA 33 YMCTEHE.

® BO c/1yyaj Ha NOAOAT Nepuog, Ha HEeU3 KopuUCTerbe, HanonHeTe ja nambaTta u
4yBajTe ja Ha CYBO, N1aiHO MECTO, NOAANEKY Of AMPEKTHA COHYEBa CBET/IMHA.

© YyBajTe ro Ha MecTo He0CTanHo 3a Aeua 1 AOMaLLHU MUNEHULM.

SI] MALA JAGNJICA

1) USB-C — polnilec; (2) Nacini: RGB/ 1ZKLOP/ Belo svetlo; (3) indikator polnjenja
POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabljajte DC5V 1A polnilec ali USB prikl-
juéek na racunalniku za polnjenje izdelka. Indikator polnjenja (3) se pri polnjenju prizge
in ugasne, ko je baterija polna. (4) USB kabel - USB-C (v kompletu)

FUNKCIJE: IZKLOP — UGASNITEV. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek.
Drsnik nastavite na poloZaj IZKLOP, e zelite ugasniti svetlobo. Drsite desno ali levo,
Ce Zelite svetlobo priZgati.

NACIN BELE SVETLOBE. Drsnik povlecite ¢im bolj desno — nad ikono sonca, ¢e Zelite
prizgati belo svetlobo. Dotaknite se lucke, da spremenite svetlost (3 stopnje).
NACIN RGB. Drsnik povlecite ¢im bolj levo — nad ikono mavrice, ¢e Zelite prizgati
barvno svetlobo. Dotaknite se lucke, da spremenite barvo.

PARAMETRI IZDELKA: _ ) B

Ime izdelka: MALA OVCKA NOCNA LED LUC RGB



Simbol: MW61591

Barva izdelka: Bela

Nazivna napetost: DC5V

Moc: 1W

Barva svetlobe: 3000K + RGB

Kapaciteta baterije: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Cas polnjenja: 3h

Cas delovanja: 3-11h

Teza: 98g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 90x81x81 mm

OPOMBA!

® Izdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

® |zdelek je namenjen izklju¢no za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje
prostorov.

® |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne zmogljivosti.
® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte posko-
dovanega kabla ali polnilnika.

o Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskodova-
na. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali lezi prost kabel
na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

® Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko
vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

© Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

® Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali ostrih Cistil.
o Ce izdelek dlje Casa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

HR] MALO JANJE )
1) USB-C — prikljucak za punjenje; (2) Nadini rada: RGB/ ISKLJUCENO/ Bijelo svjetlo;
(3) pokaziva¢ punjenja
PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB
priklju¢ak na radunalu za punjenje proizvoda. Pokaziva¢ punjenja (3) svijetli
tijekom punjenja i gasi se nakon sto je potpuno napunjen. (4) USB - USB-C



kabel (ukljucen)

FUNKCIJE: ISKLJUCENO — GASENJE Prije prve uporabe potpuno napunite proizvod.
Postavite kliznik na polozaj ISKLIUCENO ako Zelite ugasiti svjetlo. Pomaknite ga
desno il lijevo ako Zelite ukljuciti svjetlo.

NACIN BIJELOG SVIETLA. Pomaknite kliznik maksimalno udesno — iznad ikone sunca,
ako Zelite ukljuciti bijelo svjetlo. Dodirnite lampu da promijenite svjetlinu (3 razine).
RGB NACIN RADA. Pomaknite kliznik maksimalno ulijevo —iznad ikone duge, ako
Zelite ukljuditi obojeno svjetlo. Dodirnite lampu da promijenite boju.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE PROIZVODA:

Naziv proizvoda: MALA OVCICA LED NOCNA SVIETILIKA RGB

Sifra: MW61591

Boja proizvoda: Bijela

Nazivni napon: DC5V

Snaga: 1W

Boja svjetla: 3000K + RGB

Kapacitet baterije: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Vrijeme punjenja: 3h

Vrijeme rada: 3-11h

Tezina: 98g

Materijal: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 90x81x81 mm

NAPOMENA!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj ukljuéen bez nadzora.

. Nbapuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupo-
trebe

® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne koristi-
ti ostecen kabel ili punjac.

® Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moZe nega-
tivno utjecati na trajnost baterije.

® Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija oStecena. Ne
rezati, ne produZzavati niti skracivati kabel.

o Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo
lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moZze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vecim od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom

temperaturom ili vlagom.
® Drzati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.
® Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada — rizik od pregrijavanja.



® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti isklju¢ivo suhom il blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente
ili abrazivne sredstva za ¢iséenje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i ¢uvati na suhom, hladnom
mijestu, izvan izravne sunceve sv;etlosn

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] MANKO ArbHUE
(1) USB-C — nopr 3a 3apexpaaHe; (2) Pexxumu: RGB/ U3K/./ Bana ceetauHa; (3)
MHAMKaTOp 3a 3apexjaHe
3APEX/AAHE: MpoayKTbT MMa BrpageHa 6atepus. M3nonseaiite 3apagHo DCSV
1A unn USB nopT Ha KOMMIOTHP 3a 3apexaHe Ha NpoAyKTa. UHAMKaATOp®T 3a
3apexaHe (3) cBeTV Mo Bpeme Ha 3apexAaHe 1 U3racea cnef, Mb/IHO 3apexjaHe.
(4) USB kaben - USB-C (B Komnnekra)
GYHKLUMU: N3KN. — U3K/TKOYBAHE. 3apeaeTe NpoayKTa Hamb/IHO Npeay mbpsa
ynotpeba. MpemecteTe nab3araya B no3uuma U3KJ/1., ako uckate Aa UskaouUTe
cBeTMHaTa. [pemecTeTe ro HaZIACHO MM HaNABO, aKO UCKaTe Jja Al BKUMUTE.
PEXWM HA BANA CBET/IMHA. MNpemecTeTe nab3raya MaKCMManHO HAfACHO -
Haj, MKOHaTa Ha C/TbHLe, aKo UCKaTe fja BK/IlounTe 6AnaTa cBeTanHa. [lokocHeTe
Jnamnarta, 3a ja NpPOMeHuUTe ApKOCTTa (3 HuBa).
PEXWM RGB. MNpemecTeTe nab3raya MaKCMManHO HaNABO - HaJ MKOHATa Ha Abra,
aKo MCKaTe [la BK/IIOUMTE LiBeTHaTa cBeT/IMHA. [lOKOCHeTe lamnaTa, 3a [ja CMeHuTe
uBeTa.
NAPAMETPU HA NPOAYKTA:
Wme Ha npoaykTta: MAtA OWIECZKA HOLLIHA LED TJAMMA RGB
Cumson: MW61591
LiBAT Ha npoaykTa: ban
HomuHanHo Hanpexexune: DC5V
MouwHocT: 1W
LiseTHa TemnepaTypa: 3000K + RGB
Kanauutet Ha 6atepuaTa: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Bpeme 3a 3apexpaaHe: 34
Bpeme Ha paborta: 3-114
Terno: 98r
Matepuan: ABS+HIPS+CuamkoH
Pasmepu: 90x81x81 mm
3ABEJIEXKKA!
© [IpoAyKTBT He e urpayka — Aa ce AbpXKM U3BbH 06XBaTa Ha Maslku Aela.
® [poAyKTHT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a Jekopauusa. He e noaxogauy 3a
NPOAB/IKUTENHO OCBETABAHE Ha MOMELLEHUA.
® [poayKTLT MMa BrpafeHa 6aTepua. He oTBapaiiTe, He peMOHTUpaliTe U He
MoanduumMpaiiTe NPOAYKTa CaMOCTOATE/THO.
® VI3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B MPOAYKTa HE & CMEHsAEM.
® He ocTaBAiiTe yCTPOMCTBOTO BKAKOYEHO 6€3 Haa30p.



® 3apeseTe NPOAYKTa HAMBAHO NPeAU MbPBOTO U3MNOA3BAHE UK CNej,
NPOABL/IKUTENEH NEPUOS, HA HEWU3NON3BaHE.

© 3a 3apexaaHe usnonsearte camo USB 3apaaHO ycTpolicTBO € TOK noHe 1A. He
13non3BaiTe noBpeseH Kaben uam 3apagHo.

® He ce npenopbysa eAHOBPEMEHHO 3apexJaHe U U3Non3BaHe Ha 1amnaTa, Tbit
KaTo TOBa MOXKe [ja NMOB/INAE HEraTMBHO Ha YMBOTa Ha BaTepuaTa.

® He HaBMBaiTe NABLTHO 3axpaHBaLmaA Kaben. He n3nonssaiTe, ako Kabenst Uamn
n3onaumATa ca nospeseHun. He pexere, He yabxKaBalTe U He CKbCABaiiTe Kabena.
® PucK OT 3aglyliaBaHe — ApbXKTe Kabesna U3BbH 06xBaTa Ha deua. He octassiite
BUCALL, UM cBOBOAHO fieKall, Kaben Ha MACTO, 0 KOETO eTETO MOXeE Aa AOCTUTHE
WAW A3 ce 3aneTe B Hero.

® [1pofyKTBT He TpABBa fa ce NoCTaBA MoA brb NO-roasm oT 6°.

® He “3nonsgaiite Nnpogykta 61130 40 M3TOYHULM Ha TOMIMHA UAU B Cpefa C
BMCOKa TeMNepaTypa UAW BAAKHOCT.

® [IpbKTe NpoAyKTa Aaney OT BOAA M APYry TeYHoCTU. He noTansiite.

® He nokpwuBaiiTe namnara no Bpeme Ha paboTa — p1CK OT nperpsABaHe.

® He u3nyckaiite 1 He noanaraiTe NPoAyKTa Ha CUNHU YAapU U HAaTUCK.

® [loymncTBaliTe CaMo C MeKa CyXa UM NIEKO BAAXKHA Kbpna. He usnonssaiite
AeTepreHT Uan abpasmusHU NOYNCTBALLM CPEACTBA.

® [py NPOABIKUTENHO HEWU3NON3BaHE 3apeeTe JlamnaTa 1 A CbXpaHABaiTe Ha
CYX0, X/IajHO MACTO, Zlafey OT NPsAKa CbHYEBa CBET/IMHA.

® CbxpaHABaiTe Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 3a JeLa 1 AOMALIHU N0BUMLK.

[RU] MANEHBKWIA ATHEHOK

(1) USB-C — nopt ans 3apsaaku; (2) Pesxumsl: RGB/ BbIK/1/ Benbiit ceerT; (3)
VHAMKaTOp 3apAaKM

3APAQKA: B npoAyKTe BCTPOEH aKKymynaTop. Mcnonb3yiite 3apaaHoe yCTPOIMCTBO
DC5V 1A unn USB-nopT KomnbloTepa ANA 3apaaku usgenuna. MHAnKaTop 3apaaku
(3) 3aropaetca Bo Bpema 3apAAKM M racHeT Noc/e NoaHoM 3apaaku. (4) Kabenb USB
- USB-C (B KomnsieKkTe)

GYHKLUUMU: BbIK/ — BbikAtOYeHMe. MNepes nepBbIM UCMOb30BaHUEM MONHOCTbIO
3apAajuTe NPOAYKT. YcTaHOBUTe nepekntoyaTens B nonoxeHue BblK/, ecamn xotute
BbIK/IIOYNTD CBET. Mepe/iBUHbLTE BNPaBO UM BAEBO, YTOGbI BK/IIOUMUTL CBET.
PEXWM BE/IOrO CBETA. MNepeasuHbTe NepekntoyaTenb MakCMMasbHO BNpaBo —
Haj, 3HaYKOM COJIHLIA, YTOBbI BKKOUMTL Gesiblii CBET. KOoCHUTECH laMIbl, YTOObI
V3MEHUTb APKOCTb (3 ypoBHSA).

PEXWM RGB. MNepeaBrHbTE NepektoyaTelb MaKCMManbHO BNEBO — HaJ, 3HAYKOM
paayru, YTo6bl BKIIOUUTL LIBETHOM cBET. KOCHUTECh 1amnbl, 4TOGbI CMEHUTD LBeT.
XAPAKTEPUCTUKU MPOAYKTA:

HassaHue npogykta: MAJIAA OBEYKA HOYHUK LED RGB

ApTukyn: MW61591

LiseT npogykTa: benbiii

HomuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V

MouwHocTb: 1BT



Liset ceeta: 3000K + RGB

EMKOCTb akkymynatopa: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Bpemsa 3apagku: 3 4

Bpems pabortbl: 3-11 4

Bec:98r

Marepuan: ABS+HIPS+CunukoH

Pa3mepbl: 90x81x81 mm

NPUMEYAHMUE!

® [1pOAYKT He ABNAETCA UrPYLLKOMN — AepXKaTb BHE OCATa@MOCTU MaleHbKUX JeTeil.
® [1poAyKT NpeAHasHayYeH UCKNIOUNTENBHO AN AEKOPaTUBHOTO UCMOb30BaHMUA. He
NOAXOAUT ANA A/INTENBHOTO OCBELLEHWA MOMELLEHUIA.

® [1pOAyKT OCHALLEH BCTPOEHHbLIM aKKyMy/IATOPOM. He OTKpbIBaTb, He
PEMOHTMPOBATbL U He MOAUBULIMPOBATL MPOAYKT CAMOCTOATENBHO.

® /ICTOYHWMK CBeTa B NPOZAYKTe He NOAJIEXUT 3aMeHe.

® He ocTaBniaiiTe BKOYEHHOE YCTpPOMCTBO 6€3 NpucmoTpa.

® 3apAguTe NPOAYKT NOMHOCTLIO Nepes, NepBbiM UCNOb30BaHUEM UK Noce
ANNTENbHOTO BpemeHu 6e3 UCNonb30BaHUA.

® [118 3apsA KM UCMONb3YiiTe ToNbKo USB-3apagHOe YCTPOICTBO € CMAOI TOKA He
meHee 1A. He ucnonb3oBaTb NoBpeXKAEHHDBIN Kabenb UaK 3apaaHOE YCTPOICTBO.

® He pekomeHAayeTcs 0fHOBPEMEHHO 3apsAKaTb U UCMO/b30BaTb 1AMy, TaK Kak 3TO
MOXET HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CyKb6bl 6aTapeu.

® He ckpyuuBaiiTe NN0OTHO Kabenb NUTaHWA. He ncnonb3osatb, ecau kabenb unm
M30NALMA NOBPEXAEHbI. He paspesaTs, He YA/MHATb U He yKopaunBaTb Kabesb.

® PuycK yayLibA — ilepuTe Kabesib BHe A0cAraeMocTu getei. He ocTaensiite
cBUCaloOLWMIA UK CBOGOAHO Nexalmit Kabenb Tam, Kyaa pebEHOK MoKeT
AOTAHYTLCA UM 3aMyTaTbCA.

® [1poAyKT He [LO/IKEH YCTaHaBAUBaTbCA NoA yriom 6onee 6°.

® He “cnonbayiiTe NPOAYKT PAAOM C UCTOYHUKAMM Tera v B YCNI0BUAX BbICOKOM
Temnepatypbl UM BbICOKOW BAAXKHOCTH.

® [lep)kuTe NPOAYKT Nogablue OT BOAbI M APYrvX XKUAKOCTel. He norpysats B Bogy.
® He HaKpbIBaiTe namny Bo Bpems paboTbl — pUCK neperpesa.

® He poHATb U He nogBepratb NPOAYKT CUNbHBIM YAapam 1 AaBAeHUIO.

® OuuLLaTh TOIbKO CyXOil MAW CNErKa BAaXKHOW MArKoW TKaHblo. He ucnonb3osatb
motoLe unm abpasmeHble CpeacTea.

® B c/ly4ae ANNTeNbHOTO HEUCMOb30BaHWA 3aPAAUTbL IAMMY U XPaHUTb B CYXOM,
NpoxnafHoM MecTe, BAAMN OT MPAMbIX CONHEUHbIX JTy4ei.

® XpaHWTb B MecTe, HelOCTYMHOM A/ AeTel U OMALLHUX KUBOTHBbIX.

[UA] MANEHBKE AIrHA

(1) USB-C — nopt ans 3apsagxanHs; (2) Pexxumu: RGB/ BUMK/ Bine csitio; (3)
iHAMKaTOp 3apAdKaHHA
3APﬂ,lJ,)|(AHHH I'Ipop,yKT Mmae B6ya0BaHuMi aKyMynATOp. BVIKDpMCTOByMTE
3apAaaHuiA npuctpiii DC5V 1A abo USB-nopT Ha komn'” totepi Anst
3apAKaHHA NPOAYKTY. IHAMKaTOp 3apAdXKaHHA (3) cBITUTLCA Mig vac



3apAAXKAHHA | BUMUKAETLCA Nicns NoBHoro 3apagy. (4) Kabenb USB - USB-C (y
KOMMEKTi)

GYHKLUII: BUMK — BUMKHEHHS. MoBHicTio 3apaasTe NPoAyKT nepes, nepumnm
BUKOPUCTaHHAM. BCTaHOBITbL Nnepemukay y nonoxkeHHa BUMK, aKLwo xovete
BUMKHYTM cBiT/10. [ocyHbTe BNpaBo abo BAiBO, AKLLO XOUETE M0r0 YBIMKHYTU.
PEXWM BINOTO CBIT/IA. NMocyHbTe NepemmnKay MakCMmanbHO BNPaBO — Ha iKOHKY
(COHu,ﬂ, |iu,o6 YBIMKHYTM Bine cBiTno. HaTuckaiite Ha namny, Wwo6 3MiHUTK ACKPaBICTb
3 piBHi).

PEWMM RGB. MocyHbTe nepemrKay MakcMManbHO BAiBO — Ha IKOHKY BECeNKM, wob
YBIMKHYTU KO/IbOPOBE CBIT/N0. HaTUCKaiTe Ha namny, Wob 3MiHUTK Konip.
NAPAMETPU MPOAYKTY:

Hassa npoaykty: MAJIEHbKA BIBEYKA HIYHUK LED RGB

Cumson: MW61591

Konip npoaykty: binnii

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V

MoTyHicTb: IW

Konip ceitna: 3000K + RGB

EMHIcTb akymynaTopa: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Yac 3apagkaHHA: 3 roAnHU

Yac po6otu: 3-11 roanH

Bara: 98 r

Martepian: ABS+HIPS+CunikoH

Po3mipu: 90x81x81 mm

YBATA!

® [1pOAyKT He € irpaLlKoto — TpUMaTH N03a JOCAKHICTIO MaNeHbKUX AiTeit.

® [poAyKT NpU3HaYeHit BUKIIOUHO AR AeKopy. He niAxoanTb Ans Tpusanoro
OCBIT/IEHHA NPUMILLEHb.

© [poayKT mae BOyA0BaHMit akymynaTop. He BiAKpMUBaTH, HE PEMOHTYBATH Ta He
moaundiKyBaTU NPOAYKT CAMOCTIIHO.

® [I>xepeno cBiTna B NPOAYKTi He NiafArae 3amiHi.

® He 3anuwwaTv BBIMKHEHWI NpUCTPIit 6e3 Harnagy.

® 33pAAiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepea, NepLIMm BUKOPUCTAHHAM abo nicns
TPUBaNOro nepiofy HEBUKOPUCTAHHS.

® [11A 3apsAKaHHA BUKOPUCTOBYITE Tinbkn USB-3apAAHUI NPUCTPIit 3 cunoto
CTpyMy He MeHLue 1A. He BUKOPMCTOBYBaTH NOLIKOAKEHNI Kabenb abo 3apaaHuii
NpUCTpIit.

® He pekoMeHAyeTbCA OLHOYACHO 3apAAKATM Ta BUKOPUCTOBYBATU Namny,
OCKi/IbKM Lie MOXe HeraTUBHO BIJIMHYTU Ha TepMiH C/yx6u 6aTapei.

® He wWinbHO cKpy4yBaTh Kabenib KMBAEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb
abo i3onALiA NoLwWwKoAKeHi. He pi3aT, He NOAOBKYBaTM Ta He BKOPOYYBaTH Kabenb.
® PU3MK 3a/lyLeHHA — TPUMaTH Kabenb nosa JoCAXKHICTIO AiTelt. He

3a/1LWATH 3BMUCALOUMIA 260 BiNbHO NEKaumnii Kabenb y micusax, Kyanm AUTUHA

MOXXe AOTATHYTUCA abo 3annyTaTUCh Y HbOTO.

® MpoAyKT He CNipg, BCTAaHOBNIOBATH Nig, KyTOM Binblue Hix 6°.



® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT MOPYY i3 AxKepenamu Tenia Ta B cepesjoBuLLi 3
BUCOKOIO TeMNepaTypoto abo BUCOKOIO BOIOTICTIO.

© TpmaTtu NpPoAyKT Nogani Big BoAM Ta iHWMX pianH. He 3aHyplosaTu.

® He HaKpMBaTW namny Nig 4ac poboTh — PU3KK Neperpisy.

® He Kngatv Ta He niffaBaT NPOAYKT CUbHUM YA3PaMm i TUCKY.

® OuMLATH BUKNIOYHO CYXOLO abo 3/1erka BOJIOrOK0 M'AKOI0 TKaHWHOLO. He
BMKOPWUCTOBYBATM MUtoYi abo abpasnsHi 3acobu.

® Y pasi TpMBasOro HEBUKOPUCTAHHA 3apAAUTM Namny Ta 36epirati B cyxomy,
NPOX0N0AHOMY MiCLLi, NoAaNi BiA NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

® 36epiraTv B MicLi, HeLOCTYNHOMY ANA AiTel Ta AOMALUHIX TBAPUH.

[LT] MAZAS ERIUKAS .
(1) USB-C — jkrovimo lizdas; (2) Rezimai: RGB / ISJUNGTAS / Balta 3viesa; (3) jkrovi-
mo indikatorius
JKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A kroviklj
arba USB prievadg kompiuteryje produkto jkrovimui. Jkrovimo indikatorius (3)
uzsidega kraupant ir i$sijungia, kai pilnai jkrauta. (4) USB — USB-C laidas (komplekte)
FUNKCIJOS: ISJUNGTAS — ISJUNGTI. Prie§ pirma kartg naudojima pilnai jkraukite
produkta. Nustatykite slankiklj j padétj ISIJUNGTAS, jei norite iSjungti Sviesa. Per-
stumkite j deSine arba j kaire, jei norite jjungti Sviesa.
BALTA SVIESOS REZIMAS. Perstumkite slankiklj maksimaliai j deSine — virs saulés
i(kolnos,j'ei norite jjungti baltg Sviesa. Bakstelékite lempa, kad pakeistuméte ryskuma
3 lygiai).
RGB REZIMAS. Perstumkite slankiklj maksimaliai j kaire — vir$ vaivorykstés ikonos, jei
norite jjungti spalvota Sviesg. Bakstelékite lempa, kad pakeistuméte spalva.
PRODUKTO PARAMETRAI:_ ) )
Produkto pavadinimas: MAZAS AVINELIS LED RGB NAKTINE LEMPA
Simbolis: MW61591
Produkto spalva: Balta
Nominali jtampa: DC5V
Galia: 1W
Sviesos spalva: 3000K + RGB
Akumuliatoriaus talpa: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh
Jkrovimo laikas: 3 val.
Veikimo laikas: 3-11 val.
Svoris: 98 g
MedZiaga: ABS+HIPS+Silikonas
Matmenys: 90x81x81 mm
PASTABA!
® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip
pagrindinj apsvietima patalpose.
® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir
nemodifikuoti produkto savarankiskai.



© Sviesos altinio produkte pakeisti negalima.

o Nepalikti jjungto jrenginio be prieZidros.

® Pries pirmg karta naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

® |krovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laika.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija pazeisti.
Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

@ Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad
laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

® Produktas neturéty buti statomas kampu didesniu nei 6°.

e Nenaudoti produkto 3alia Silumos $altiniy arba aplinkoje, kur auksta temperatara
ar drégme.

® Laikyti produktg toli nuo vandens ir kity skys¢iy. Nardinti draudziama.

o Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smagiams ar spaudimui.
® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta $luoste. Nenaudoti detergenty ar
astriy valymo priemoniy.

® |lgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] MAZs JERINS

(1) USB-C — uzlades ports; (2) ReZimi: RGB/ IZSLEGTS/ Baltais gaismas reZims; (3)
uzlades indikators

UZLADE: Produktam ir iebGvéta akumulators. Izmantojiet DC5V 1A ladétaju vai USB
portu datora, lai uzladétu produktu. Uzlades indikators (3) iedegas uzlades laika un
izdziest, kad pllnlba uzladets. (4) USB — USB-C kabelis (komplekta)

FUNKCIJAS: IZSLEGTS — IZSLEGSANA. Pilniba uzladgjiet produktu pirms pirmas
lietosanas. Uzstadiet slidni pozicija IZSLEGTS, ja vélaties izslégt gaismu. Parvietojiet
to pa labi vai pa kreisi, lai ieslégtu gaismu.

BALTAIS GAISMAS REZIMS. Parvietojiet slidni maksimali pa labi — uz saules ikonu, ja
vélaties jeslégt balto gaismu. Pieskarieties lampai, lai mainitu spilgtumu (3 Ilmenl)
RGB REZIMS. Parvietojiet slidni maksimali pa kreisi — uz varaviksnes ikonu, ja vélat-
ies ieslégt krasainu gaismu. Pieskarieties lampai, lai mainitu krasu.

PRODUKTA PARAMETRI:

Produkta nosaukums: MAZA AVIS NAKTS LED LAMPA RGB

Simbols: MW61591

Produkta krasa: Balta

Nominalais spriegums: DC5V

Jauda: 1W
Gaismas krasa: 3000K + RGB
Akumulatora ietilpiba: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh



Uzlades laiks: 3h

Darba laiks: 3-11h

Svars: 98g

Materials: ABS+HIPS+Silikons

Izméri: 90x81x81 mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebGvéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodificéjiet
produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

o Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

o Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas nelietosanas.
o Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli
vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.

o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepar-
grieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

® Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajosu
vai brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek|t vai taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

® Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatiru vai augstu
mitrumu.

o Turiet produktu prom no tdens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdent.

® Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai
abrazivus tirisanas lidzekjus.

® |lgstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa vieta,
prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

EE] VAIKE TALL
1) USB-C — laadimisport; (2) Reziimid: RGB/ VALIAS/ Valge valgus; (3) laadimise

indikaator

LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasuta toote laadimiseks DC5V 1A

laadijat v8i arvuti USB-porti. Laadimise indikaator (3) stttib laadimise ajal ja kustub

taislaadimisel. (4) USB - USB-C kaabel (komplektis)

FUNKTSIOONID: VALJAS — VALUJALULITAMINE. Laadi toode enne esmakordset

kasutamist téis. Pane liliti asendisse VALIAS, kui soovid valgust vélja liilitada. Liikka
paremale vdi vasakule, kui soovid valgust sisse lilitada.
VALGE VALGUSE REZIIM. Liikka liiliti maksimaalselt paremale — pdikeseikooni
l((ohale )kul soovid sisse lilitada valget valgust. Puuduta lampi, et muuta heledust
3 taset).



RGB REZIIM. Liikka liiliti maksimaalselt vasakule — vikerkaareikooni kohale, kui
soovid sisse lulitada varvilist valgust. Puuduta lampi, et muuta varvi.

TOOTE ANDMED; .

Toote nimetus: VAIKE LAMBAPOISS LED OOLAMP RGB

Mudel: MW61591

Toote varv: Valge

Nimipinge: DC5V

VBimsus: 1W

Valguse toon: 3000K + RGB

Aku mahtuvus: IMR14500-500mAh, 3.7V 500mAh 1.85Wh

Laadimisaeg: 3h

To6aeg: 3-11h

Kaal: 98g

Materjal: ABS+HIPS+Silikoon

Mo6tmed: 90x81x81 mm

TAHELEPANU!

® Toode ei ole manguasi — hoida véikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajal-
iseks valgustamiseks.

© Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jita seadet to6tama jarelvalveta.

o Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist vi pikaajalise kasutuseta
jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt 1A.
Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

o Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see v8ib
negatiivselt m&jutada aku eluiga.

® Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v&i isolatsioon on
kahjustatud. Arge I8igake, pikendage ega lihendage juhet.

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat v&i
vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps vdib ulatuda v&i millega takerduda.

® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on kdrge
temperatuur vi k8rge niiskus.

© Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

® Arge katke lampi t66 ajal — iilekuumenemise oht.

 Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat |66ki v3i survet,

© Puhastage ainult kuiva vai kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage deter-
gente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas,
jahedas kohas, eemal otsesest pdikesevalgusest.

® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowa¢ jak innych odpadow
domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty
sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-
nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica |a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv iylﬁijtését
Lelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladék-

ént kezelni. A megfelelG gy(jtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa



kilénosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilondsen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
[GR] To cUKBOAO UTOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU GNHALVEL OTL OLUTO TO TIPOLOV Sev IpEneL va
avTipeTwniletatl onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWV KOL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUGKEVEG TIEPLEXOULV ETLLKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaitepa
apvntiki enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn vyeia.
[MK] Cumb0n0T yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpPatbe Ha eNEKTPUYHMU U
€N1eKTPOHCKM ype/u, WITO 3Ha4M leKa 0BOj NPOM3BOA He Tpeba Aia ce TpeTMpa Kako
APYr¥ fomalwHK otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece 40 COOABETHA TOUKa 3a cobUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM U €NIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuUHOTO ynpasyBatbe CO
3ajjaunTe NoBP3aHM Co COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ESIEKTPOHCKU
ypeau e 0co6eHO BaXKHO KOra ypeAuTe COApKaT ONacHM CYyNCTaHLMmM KoM Mmaat
0cobeHO HeraTMBHO BAMjaHWe BP3 XKMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$¢enu elektricnu i elektronsku opremu.
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i
elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno utiCu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNIeKTUBHO CbBUPaHe Ha eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopy/ABaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM OTNaAbLM. Toli TpAGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, NYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHeTO CbAbPKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
OTPULATE/IHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJIHATa CPe/a v 34paBeTo Ha Xxopara.

[RU/BY] CumBoON yKa3blBaeT Ha pasgesibHbli cOOp 31eKTPUYecKkoro

1 3N1€KTPOHHOro 060PYA0BaHMA, UTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He
AOMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak p,pgrme 6bITOBbIE OTXOAbI. OH AONMKEH BbITb
nepe/iaH B NOAXOAALMIA NYHKT COOPa UCNO/Nb30BAHHOTO INEKTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pys0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3aa4, CBA3AHHbIX
€0 c60POM MCMNO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT ONacHble BelecTBa, KoTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLyio cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, WO 03HAYaE, WO Liei NPOAYKT He MOBMHEH 06pobaaThCA, AK
iHWi nobyToBi BiaXxoAu. BiH NoBUHeH 6yTu 34aHWI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e/1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. NpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
e/1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaHAHHA MICTUTL
HebesneyHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAIOTb HA HABKOULLHE
cepe/oBuULLE Ta 3/0POB’A NOANHU.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios

pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.






